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வெ�ல்கம் நிறு�னத்திற்கான முதல் பயணம்

முனைைவர் சுந்தர் கணே�சன், இயக்குநர், RMRL

வெ�ல்கம் நிறுவனத்திற்கு நாான் செென்ற முதல் 
பயணம்தான் நூலகத்தின் செெயல்பாட்டிற்காக 

நாான் செென்ற முதல் செவளிநாாட்டுப் பயணம். பல்வேவறு 
நிறுவனங்களுடன் இணைணந்து பணியாற்ற உந்துதல் 
அளித்ததும் இந்த பயணவே�. இந்தப் பயணம் 
எனக்கான பல படிப்பிணைனகணைையும் �றக்க முடியாத 
நிணைனவுகணைையும் அளித்தது. எனது பயண அனுபவம், 
செவல்கம் நிறுவனத்துடன் ஏற்பட்ட உறவு, நூலகத்தின் 
செெயல்பாடுகள் எப்படி விரிவணைடந்தன என்பணைத 
இக்கட்டுணைையில் பகிர்கிவேறன்.

எனது பயண அனுப�ம் 

இலண்டன், செவல்கம் நிறுவனத்திற்கு முதன் முதலில் 
2000ஆம் ஆண்டு செென்றிருந்வேதன். அப்வேபாது வேடானி 
பிஷ் செவல்கம் நிறுவனத்தின் நூல் பாதுகாப்புப் பிரிவின் 

தணைலவைாக இருந்தார். வே�லும் இவருக்கு உதவியாைைாக 
அன்னா ணைவஸ் இருந்தார். இவர்கள் இருவரும் எனக்கு 
நாண்பர்கைாக �ாறினர். 

நாான் இலண்டனில் இந்தியன் YMCAவில் தங்கியிருந்வேதன். 
அதற்கு அருகில்தான் செவல்கம் நிறுவனமும் பிரிட்டிஷ் 
நூலகமும் உள்ைன. செவல்கம் நிறுவனம் ஒருங்கிணைணத்த 
புத்தகம், காகிதம் பாதுகாப்புப் பயிற்சிப் பட்டணைறயில் 
பங்வேகற்று, பயிற்சிப் செபறுவது எனது முதன்ணை� பணி. 

இந்தப் பயிற்சிப் பட்டணைறயில் எப்படி காகிதப் 
பாதிப்புகணைைச் ெரி செெய்வது, புத்தகங்கணைை எப்படி 
ணைதப்பது என்பணைதக் கற்றுக்செகாண்வேடன். நாான் 
தங்கியிருந்த ஒரு �ாத காலத்தில் எவற்ணைறசெயல்லாம் 
கற்க முடியுவே�ா, அவற்ணைறசெயல்லாம் ஈடுபாட்டுடன் 

முதன்மைைச் சொ�ொற்கள்: பயணம், நூல் பொதுகொப்பு, Wellcome Library, நுண்படக்கருவி, கொகிதப் பொதுகொப்பு  
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கற்வேறன். ணைதத்தல், வண்ணம் உருவாக்குதல், செவவ்வேவறு 
வித�ான அட்ணைடகணைை உருவாக்குதல், காகிதத்தின் 
தன்ணை�க்கு ஏற்றபடி அதணைன உருவாக்குதல், வேதால் 
ணைபண்டிங் முதலியணைவ மிகவும் சுவாைசிய�ாக இருந்தன. 
இவற்ணைற வேநாைடியாக அவர்களிடமிருந்து கற்றுக் 
செகாண்வேடன்.

செவல்கம் நிறுவனம் யூஸ்செடன் ொணைலயில் 
அணை�ந்துள்ைது. ொணைலயின் இருபுறத்திலும் 
அதனுணைடய கட்டடங்கள் இருக்கும். ொணைலயினுள் உள்ை 
சுைங்கப்பாணைத இைண்டு கட்டடங்கணைையும் இணைணக்கும் 
வணைகயில் அணை�ந்திருக்கும். ெற்று செதாணைலவில் 
பிரிட்டிஷ் அருங்காட்சியகம் உள்ைது. அங்கிருந்து  மூன்று 
கிவேலாமீட்டரில் கீணைைத்வேதய, ஆப்பிரிக்க ஆய்வுகளுக்கான 
பல்கணைலக்கைகம் (SOAS, the School of Oriental and African 
Studies) இருக்கிறது. 

வேைாஜாா முத்ணைதயா ஆைாய்ச்சி நூலகத்தில் உலகத்தைம் 
வாய்ந்த பல்வேவறு பணிகள் நிகழ்த்துவதற்கும் 
செெயல்படுவதற்கும் இத்தணைகய பயிற்சிகவேை வேபருதவியாக 
இருந்ததுள்ைன எனலாம்.

வேைாஜாா முத்ணைதயா வேெகரிப்ணைப வாங்குவதற்கான 
நிதியில் மூன்றில் ஒரு பங்கு செவல்கம் நிறுவனத்தில் 
இருந்து வந்தது என்பது முக்கிய�ானது. 1994ஆம் ஆண்டு  
செவல்கம் நிறுவனத்தின் நூல் பாதுகாப்புப் பிரிவின்  
தணைலவைாக இருந்த வேடானி பிஷ் வேகாட்ணைடயூருக்குச் 

செென்றார். அங்கிருந்து செென்ணைனக்கு புத்தகங்கணைை 
எடுத்துச் செெல்லும்வேபாது கவனிக்கப்பட வேவண்டிய 
கூறுகணைைப் பற்றி எடுத்துணைைத்துள்ைார். பயன்படுத்தப்படும் 
அட்ணைடப்செபட்டி எத்தணைகய தன்ணை�யில், என்ன அைவில், 
என்ன வடிவத்தில் இருக்க வேவண்டும் என்பணைதச் செொல்லிக் 
செகாடுத்தார். அட்ணைடப்செபட்டியில் புத்தகங்கணைைப் 
பாதுகாப்பாக அடுக்குவது செதாடர்பான அறிவுணைைகணைையும் 
வைங்கினார். அந்த அறிவுணைைகளின்வழிவேய புத்தகங்கள் 
பாதுகாப்பாகச் செென்ணைன முகப்வேபருக்கு செகாண்டு 
வைப்பட்டன. இத்துடன் மீண்டும் முகப்வேபரில் இருந்து 
தை�ணிக்கு �ாற்றம் செெய்யும்செபாழுது அவேத முணைறகணைைப் 
பின்பற்றி செகாண்டு வந்து வேெர்த்வேதாம்.

1995ஆம் ஆண்டு வேடானி பிஷ் வேைாஜாா முத்ணைதயா ஆைாய்ச்சி 
நுலகத்திற்கு வந்திருந்தவேபாது அவணைை ணைவத்து இைண்டு 
நாாள் பயிற்சிப் பட்டணைறணைய ஒருங்கிணைணத்வேதாம். இதில் 
இந்தியா முழுவதிலும் காகிதப் பாதுகாப்புக் குறித்துப் 
பணியாற்றுபவர்கள் கலந்துசெகாண்டு பயிற்சிப் செபற்றனர். 
இணைதத் செதாடர்ந்து அன்னா ணைவஸ் இருமுணைற வேைாஜாா 
முத்ணைதயா ஆைாய்ச்சி நூலகத்திற்கு வருணைக தந்து பயிற்சி 
அளித்தார்.

பிற இடங்கள்

விக்ஸ் அண்ட் வில்சன் (Wicks and Wilson) நிறு�னம்

நூலகத்தில் ஏற்கனவேவ புத்தகங்கணைை நுண்படங்கைாக 
எடுத்துக் செகாண்டிருந்வேதாம். அதற்காக நுண்படச் 

படத்தில் ெங்கைலிங்கம், க்ரியா ைா�கிருஷ்ணன், செவல்கம் நிறுவனத்திலிருந்து வேடானி பிஷும் டாமிநிக் வுயாஸ்டிக்கும்
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சுருள்கணைைக் கணினி�யப் படுத்துவதற்கான கருவிணைய 
விக்ஸ் அண்ட் வில்ென் என்ற நிறுவனத்திடம் இருந்து 
வாங்கிவேனாம். இந்த விக்ஸ் அண்ட் வில்ென் நிறுவனம் 
லண்டனில் இருந்து 50 கி.மீ. செதாணைலவில் இருந்தது. 
அங்கும் செென்று ஒளிப்படப் பதிவுகணைை எவ்வாறு செெய்ய 
வேவண்டும், அதில் ஏதாவது பிணைைகள் ஏற்பட்டால், அணைத 
எவ்வாறு ெரி செெய்ய வேவண்டும் என்பதற்கான முணைறகள் 
குறித்த பயிற்சிணைய ஒரு வாைகாலம் செபற்வேறன். இதணைன 
நாான் கற்றுக்செகாள்வதற்கு சிகாவேகா பல்கணைலக்கைகம் 
பயிற்சிக் கட்டணத்ணைத வைங்கியது. நாான் அணைத 
முணைறயாகக் கற்று, வேைாஜாா முத்ணைதயா ஆைாய்ச்சி 
நூலகத்தில் உள்ைவர்களுக்குப் பயிற்சி அளித்வேதன்.

போபாடலின் நூலகம் (Bodleian Library) மற்றும்  
பிரிட்டிஷ் நூலகம்

செவல்கம் நிறுவனத்தில் இருப்பவர்கள் என்னிடம் எங்வேக 
சுற்றிப்பார்க்கச் செெல்லவேவண்டும் என்று வேகட்டவேபாது, 
நாான் ஆக்ஸவேபார்ட்டிற்குச் செெல்ல வேவண்டும், அங்வேக 
உள்ை வேபாடலின் நூலகத்ணைதப் பார்க்க வேவண்டும் என்று 
கூறிவேனன். அவர்கள் என்ணைன அணைைத்துச் செென்றனர். 

வேபாடலின் நூலகத்தின் தணைலவர் ஜிலியன் எவிென் (Gillian 
Evison), நூலகத்ணைதச் சுற்றிக் காண்பித்து, அங்கிருந்த 

வேெகரிப்புகணைைப் பற்றி எடுத்துணைைத்தார். அப்வேபாது 
அங்வேக இருந்த தமிழ்ச் வேெகரிப்புகள் எதுவும் நூற்பட்டியல் 
செெய்யப்படவில்ணைல என்று செதரிய வந்தது. இது 
செதரிந்தவுடன் அங்கிருந்து சிகாவேகா பல்கணைலக்கைகத்தின் 
செதற்காசிய நூலகவியலாைர் வேஜாம்ஸ் ணைநாணையத் செதாடர்பு 
செகாண்டு, நூலகத்திலிருந்து பிைகாஷ் அவர்கணைை அனுப்பி 
அந்தச் வேெகரிப்புகளுக்கு நூற்பட்டியல் உருவாக்கலாம் 
என்ற கருத்ணைதக் கூறிவேனன். அவரும் அதணைன ஏற்றார். 
பிைகாஷ் அவர்கள் வேபாடலின் நூலகத்திற்குச் செென்று, 
தமிழ்ச் வேெகரிப்புகளுக்கு நூற்பட்டியல் தயாரித்தார். 
அது�ட்டுமின்றி வேகம்பிரிட்ஜ் பல்கணைலக்கைகத்தில் இருந்த 
தமிழ் ஆவணங்களுக்கும் நூற்பட்டியல் தயாரித்தார்.   

செவல்கம் நிறுவனத்திற்குச் செென்றிருந்தவேபாதுதான் 
பிரிட்டிஷ் நூலகத்திற்கும் செெல்வதற்கான வாய்ப்பு 
கிணைடத்தது. இது பிரிட்டிஷ் நூலகத்துடனான செதாடர்ணைப 
ஏற்படுத்தி, பல்வேவறு திட்டப் பணிகள் முன்செனடுப்பதற்குப் 
பயனுள்ைதாக இருந்தது. 

இந்தப் பயணம் வேைாஜாா முத்ணைதயா ஆைாய்ச்சி 
நூலகத்தின் செெயல்பாட்டிற்காக நாான் செென்ற முதல் 
செவளிநாாட்டுப் பயணம். இது எனக்கும், நூலகத்துக்கும் 
ஒரு முக்கிய�ான பயண�ாக அணை�ந்திருந்தது. பல்வேவறு 
�றக்க முடியாத நிணைனவுகள் இந்தப் பயணத்வேதாடு 

வேபாடலின் நூலகம்
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கலந்துள்ைன. நிதிநால்ணைககள் எதுவும் இல்லாத காலம். நாான் அங்கு செென்ற பிறகு, அங்கு 
தங்குவதற்கும் �ற்ற செெயல்பாடுகளுக்கும் ஒட்டுசெ�ாத்த�ாகப் பணம் கிணைடக்கா�ல், 
வேைஷனில்தான் கிணைடக்கப் செபற்றது. நாான் தங்கியிருந்த இடத்தில் முழுப்பணம் கட்டவில்ணைல. 
ஒரு வாைத்திற்கான பணம் �ட்டுவே� கட்டிவேனன். ஒரு வாைம் முடிந்தபிறகு, உடனடியாக பணம் 
கட்டச் செொல்வார்கள். நாான் ஒரு நாாளிற்குள் கட்டிவிடுகிவேறன் என்றுகூறி, நாான் தங்கியிருந்த 
YMCAவிலிருந்து 5 கி.மீ. தள்ளி உள்ை செவஸ்டர்ன் யூனியனுக்கு நாடந்து செென்று நீண்ட 
வரிணைெயில் காத்திருந்து, பாஸ்வேபாட்ணைடக் காட்டி, பணத்ணைதப் செபற வேவண்டும். இதற்குப் 
பணம் சிகாவேகா பல்கணைலக்கைகத்தில் இருந்து அனுப்பப்பட்டது. இதுவேபால் 3 முணைற நாடந்தது. 
இத்தணைகய பின்புலத்தில் இருந்துதான் பல நிறுவனங்களுடன் நூலகத்தின் செதாடர்புகள் 
வலுபடுத்தப்பட்டன.

இதுவேபான்ற பயணங்களில் கிணைடக்கும் அனுபவமும் பிற நிறுவனங்களுக்குச் செெல்லும் 
அனுபவமும் நா�து பணிகளுக்கு எப்வேபாதும் பயனுள்ைதாகவேவ இருக்கும்.

செவல்கம் (Wellcome) நிறுவனம் செபாது�க்களுக்காக கட்டணமில்லாத அருங்காட்சியகம் �ற்றும் 
நூலகத்ணைத உருவாக்கியுள்ைது. �னித ஆவேைாக்கியத்ணைத வே�ம்படுத்தும் வேநாாக்கில் 1936-இல் 
நிறுவப்பட்ட செவல்கம் அறக்கட்டணைை (Wellcome Trust) நான்செகாணைடமூலம் செவல்கம் வேெகரிப்பு 
(Wellcome Collection) உருவாக்கப்பட்டது. இதற்கு முன்வேனாடியாகச் செெயல்பட்டவர் �ருந்துத் 
செதாழில்ொர் அதிபர், வேெகரிப்பாைர் ெர் செ�ன்றி செவல்கம் ஆவார். 

தற்வேபாது, செவல்கம் வேெகரிப்பில் செ�ாத்தம் 20 லட்ெத்துக்கும் அதிக�ான செபாருட்கள் உள்ைன. இதில் 
7.5 லட்ெம் நூல்கள் உள்ைன – அதில் 70,000 செதான்ணை�யான நூல்கள். சு�ார் 2.5 லட்ெம் படங்கள், 
தாள்கள், திணைைப்படங்கள், அருங்காட்சியக ஆவணங்கள் காணப்படுகின்றன. இத்துடன் இந்த 
அருங்காட்சியகத்தில் செொற்செபாழிவுகள், பயிற்சிப் பட்டணைறகள், திணைையிடல் உள்ளிட்டணைவயும் 
ஒருங்கிணைணக்கப்படுகின்றன. செவல்கம் வேெகரிப்பு நிறுவனம் அறிவியல், கணைல, ெமூகம் 
ஆகியவற்ணைற இணைணக்கும் ஒரு நாவீனப் பண்பாட்டு ணை�ய�ாகச் செெயல்படுகிறது. 
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இன்று வேவக�ாக �ாறிக்செகாண்டிருக்கும் இணைணயப் பயன்பாட்டினால் உலகின் பல 
நூலகங்கள் தங்களுணைடய நூற்பட்டியல்கணைை “அணைனவருக்கு�ான இணைணய 
நூற்பட்டியல்” (OPAC) என்ற தைவுத்தைத்தின் மூலம் இணைணயத்தில் செபாது�க்கள் 

பார்ணைவயிட அனு�திக்கின்றன. இது தகவல் வேதடுவணைத எளிதாக்கும் அவேதவேநாைத்தில் பாதுகாப்புச் 
ொர்ந்த புதிய ஆபத்துகணைையும் ஏற்படுத்தி உள்ைது. குறிப்பாக, தற்செெயலி (Automated Bot) 
மூல�ாகத் தாக்குதல்கள் உருவாகியுள்ைன.

தற்செெயலிகள் (Bots) என்பது இணைணயத்தில் தானாகவேவ பணிகணைைச் செெய்யும் நிைல்கணைைக் 
(software programs) குறிக்கிறது. சில தற்செெயலிகள் பாதுகாப்பான, பயனுள்ை வேதடல்கணைையும் 
தகவல்கணைையும் வேெகரிக்க உதவுகின்றன. ஆனால் சில தற்செெயலிகள் இணைணய 
அணை�ப்புகளில் உள்ை பலவீனங்கணைைப் பயன்படுத்தி, வேெதங்கணைை விணைைவிக்கின்றன. இந்தத் 
தற்செெயலிகள் ஒருங்கிணைணந்து ஓர் இணைணயதைம் அல்லது வேெணைவணையக் குறிணைவத்து அதன் 
இயல்பான செெயல்பாட்ணைடக் குறுக்கீடுச் செெய்வணைதத் தற்செெயலி தாக்குதல் என்பர்.

தற்வெசயலி ஏன் நூலகப் பட்டியல்களைைத் தாக்குகின்றன?

ணைெபர் குற்றவாளிகளுக்கு நூலகப் பட்டியல்கள் மிகவும் ஈர்ப்புணைடயதாக உள்ைன. நூலகப் 
பட்டியல்கள் வழியாக நூல்கள் கடன் வாங்குதல், �ற்ற நூலகங்களிலிருந்து செபறுதல், 
எண்ணி� வைங்கணைை பயன்படுத்துதல் முதலியவற்றிற்குப் பயனர் கணக்குகள் (User 
account) உருவாக்கப்படுவதால், அந்தக் கணக்குகள்  மூலம் கிணைடக்கப்செபறும் ஒவ்செவாருவரின் 
தனிப்பட்ட தகவல்களும் (Personal information) முக்கியத்துவம் வாய்ந்தணைவயாக �ாறுகின்றன. 

இளைணய நூலகப் பட்டியல்கள் மீதான 
தற்வெசயலி* (Bot) தாக்குதல்கள் 

R. Prakash, Director Operations, RMRL

Keywords: OPAC, Automated Bot, WAF,AWS, AWS Shield: DDoS  



J U L Y  2 0 2 5  | V O L . 2 ,  I S S U E  N O .  7

அந்தக் கணக்குகணைைக் குறிணைவத்வேத தாக்குதல் நாடக்கின்றன. பல நூலகங்களின் நிர்வாக 
அணை�ப்புகள் வேதணைவயான நிதி இல்லா�ல் பணைைய செதாழில்நுட்பத்துடன் இயங்குவதால், 
அவற்றின் பாதுகாப்பு பலவீன�ாக உள்ைது. இணைவ தாக்குதல் நாடத்துவதற்கு மிகவும் 
எளிதாகின்றன. இந்தக் குணைறந்த பாதுகாப்புக் செகாண்ட சூைல்கணைைச் வேொதணைன 
அைங்குகைாகக் செகாண்டு தற்செெயலிகள் செெயல்படுகின்றன.

நூலகப் பட்டியல்களைைக் குறிளை�க்கும் தற்வெசயலி தாக்குதல்களின் �ளைககள்:

• திருடப்பட்ட பயனர் செபயர் - கடவுச்செொல் இணைணப்புகணைைப் பயன்படுத்தி கணக்குகளில் 
புகுந்து அனு�தியில்லாத செெயல்கணைைச் செெய்தல்.

• நூலகப் பட்டியல்களில் நூற்றுக்கணக்கான வேதடல் வேகாரிக்ணைககள் அனுப்பி வேெணைவணைய 
�ந்த�ாக்குதல் அல்லது முடக்கிவிடுதல்.

• தற்செெயலிகள் மூல�ாக நூலகப் பட்டியலில் உள்ை தகவல்கணைைப் (புத்தக விவைங்கள், 
எண்ணி� வைங்கள்) செபரிய அைவில் அனு�தியின்றி வேெகரித்தல்.

• கருத்துகள் வேெகரிக்கும் படிவங்களில் வேபாலி தகவல்கணைை அனுப்பி வேெணைவணையப் 
செபரு�ைவு பாதித்தல்.

நூலக அளைமப்புகளில் தற்வெசயலி தாக்குதல்களின் �ரலாறு:

• 2010களின் செதாடக்கத்தில், பல பல்கணைலக்கைக நூலகங்கள் இணைணய நூற்பட்டியலிருந்து 
தகவல் சுைண்டல் தாக்குதல்கணைைச் ெந்தித்தன.

• 2015: வட அசெ�ரிக்கப் பல்கணைலக்கைக நூலகங்களில் புதிதாக எண்ணி�ப்படுத்தப்பட்ட 
ஆவணங்கள் குறிணைவத்துச் சுைண்டப்பட்டன.

• 2017: ஆஸ்திவேைலியா �ற்றும் நியூசிலாந்து செபாதுநூலகங்களில் தாக்குதல்கள் நாடந்தன.

• 2019: இங்கிலாந்து நாாட்டுப் பல்கணைலக்கைக நூலகங்களில் பயனர் கணக்குகள் திருடப்பட்டன.

• 2020-2024: COVID-19 காைண�ாக நூலகச் வேெணைவகள் இணைணயவழியில் �ாற, தாக்குதல்களும் 
அதிகரித்தன.

• 2023: பிரிட்டிஷ் நூலகம் �ற்றும் செடாைாண்வேடா செபாது நூலகம் இைண்டும் ைான்ெம்வேவர் 
தாக்குதலால் மூன்று �ாதங்கள் வேெணைவ செெய்யமுடியா�ல் முடக்கப்பட்டன. 

• 2024: ஐவேைாப்பா, ஆசியப் பல்கணைலக்கைக நூலகங்களிலும் ஒருங்கிணைணந்த தற்செெயலி 
தாக்குதல்கள் நாணைடசெபற்றன.

தடுப்பு நட�டிக்ளைககள்:

இன்று நூலகங்களும் ணைெபர் பாதுகாப்பு வே�ம்பாடு மீதான கவனத்ணைத அதிகரித்துள்ைன.

• CAPTCHA & Rate Limiting — ஒரு பயனர் ஒரு முணைறக்கு வே�ல் ெ�ர்ப்பிக்க முடியா�ல் தடுத்தல்.

• தற்செெயலி செெயல்பாடுகணைைக் கண்டறியும் பாதுகாப்புக் கருவிகணைை (WAF) உருவாக்குதல்.

• இயல்புக்கு �ாறான இணைணயப் பயன்பாட்ணைடக் (unusual traffic patterns) கண்காணித்தல்.

• தைவுத்தைங்கணைையும் பயன்பாட்டு செ�ன்செபாருட்கணைையும் செதாடர்ந்து புதிப்பித்து, 
பாதுகாப்ணைப அதிகரித்தல்.
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• பயனர்களுக்கான கடவுச்செொல் பாதுகாப்பு �ற்றும் இணைணய வணைலவிரிப்பு (Phishing) 
குறித்த விழிப்புணர்வு வைங்குதல்.

அபோமசான் இளைணயச் போசளை�கள் (AWS)

அவே�ொன் இணைணயச் வேெணைவகள்/Amazon Web Services (AWS) என்பது உலகைவில் 
மிகவும் பாதுகாப்பான செ�ய்நிகர் வேெணைவதைம். இதணைன முக்கிய�ான நூலகங்கள் 
பயன்படுத்துகின்றன. AWS-யில் தற்செெயலி தாக்குதலுக்கான தடுப்பு வெதிகள் உள்ைன:

• AWS WAF: வேபாட்டி தற்செெயலி தாக்குதல்கணைைத் தடுக்க வணைல பயன்பாட்டுப் பாதுகாப்பு

• AWS Shield: DDoS பாதுகாப்பு

• Amazon CloudFront Bot Management

• GuardDuty: ெந்வேதகிக்கத்தக்க செெயல்பாடுகணைைக் கண்காணிக்கிறது

AWS உள்ை நூலக நூற்பட்டியல் பாதுகாப்பில் வலுவாக இருந்தாலும், ெரியான கட்டணை�ப்பு, 
கண்காணிப்பு, வே�ம்படுத்தல் ஆகியணைவ இல்ணைலசெயனில் எந்தச் சூைலிலும் ஆபத்து 
உண்டாகும். செதாடர்ந்து இணைணயத்தில் உருவாகும் பாதுகாப்பற்ற சூைணைலக் கவனித்து 
அதற்குரிய நாடவடிக்ணைககணைை, உடனடியாக நூலகங்கள் எடுத்து வைவேவண்டும். இணைவவேய 
தற்செெயலி தாக்குதல்கணைைத் தடுப்பதற்கான வழிமுணைறகள்.

* Bot என்பது Robot என்பதிலிருந்து வந்த ஒரு செொல். Automated Bot என்பது தானாகவேவ பணிகணைைச் 
செெய்யும் ஒரு செெயலியாகும். இந்தப் பின்புலத்தில் இருந்து Bot என்பதற்கு ‘தற்செெயலி’ என்ற 
கணைலச்செொல் பரிந்துணைைக்கிவேறாம். ஒரு செெயலி தானாகவேவ பணிகணைைச் செெய்வணைதச் சுட்டும் வணைகயில் 
‘தற்செெயலி’ என்ற கணைலச்செொல் உருவாக்கியுள்வேைாம். செெயற்ணைக நுண்ணறிவு ொர்ந்த செெயல்பாடுகள் 
அதிகரித்துவரும் இச்சூைலில், அதுொர்ந்த தமிழ்க் கணைலச்செொற்கள் செதாடர்ந்து உருவாக்க வேவண்டி 
உள்ைது. அதணைன வேைாஜாா முத்ணைதயா ஆைாய்ச்சி நூலகம் செதாடர்ந்து வே�ற்செகாள்ளும்.

- கணைலச்செொல் உருவாக்கக் குழு, வேைாஜாா முத்ணைதயா ஆைாய்ச்சி நூலகம்
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கடந்த ஏப்ைல், வே�, ஜூன் �ாதங்களில் செவளியான 
தமிழில் ‘நூல்’, ‘புத்தகம்’ என்ற செொற்கள் ொர்ந்த 
செதாடர் விவாதக் குறிப்புகளின் செதாடர்ச்சிவேய 

இந்த நாான்காம் பகுதியாகும். முதல் பகுதியில் பண்ணைடய 
தமிழ் இலக்கியங்களிலும் இணைடக்கால இலக்கியங்களிலும் 
‘நூல்’, ‘புத்தகம்’ என்ற செொற்கள் பயின்று வந்த முணைற 
குறித்து எடுத்துணைைக்கப்பட்டது. அதன் இறுதி பகுதியில் 
நூல் என்பதன் செபாருள் குறித்து விவாதிக்கப்பட்டது. 
இைண்டாம் பகுதியில் வடசெ�ாழிச் செொல்லான 
‘செபாஸ்தக்’ – செதாடக்க கால அச்சு நூல்களில் செபாத்தகம் 
என்றும் பிறகு புத்தகம் என்றும் �ாறிய முணைற குறித்து 
விவாதிக்கப்பட்டது. மூன்றாம் பகுதியில், புத்தகம் என்பது 
குறித்த பண்டிதர் அவேயாத்திதாெரின் வேநாாக்குநிணைலயும் 
பாளியில் ‘செபாத்தகம்’ என்பணைதப் பற்றிய குறிப்புகளும் 
விவாதிக்கப்பட்டன. இதன் செதாடர்ச்சியாக, இந்தப் 
பகுதியில் முதலில் நூல், புத்தகம் என்பவற்வேறாடு 
செதாடர்புணைடய �ற்செறாரு செொல்லான ‘பனுவல்’ என்ற 
செொல் குறித்து எடுத்துணைைக்கப்படும். பின்னர், உ.வேவ.ொ., 
�யிணைல. சீனி. வேவங்கடொமி ஆகிவேயார் நூல், புத்தகம் 
என்பவற்ணைற வேநாாக்கிய விதம் குறித்தும் விவாதிக்கப்படும். 

1

பனு�ல் என்ற வெசால்

நூல் என்ற செொல்வேலாடு செநாருங்கிய செதாடர்புணைடயது 
பனுவல் என்ற செொல். பனுவல் என்பது பஞ்சு நூல், செொல், 
பாட்டு, நூல், வேகள்வி, கல்வி உள்ளிட்ட செபாருண்ணை�களில் 
செதால்காப்பியம், ெங்க இலக்கியம், திருக்குறள் 
உள்ளிட்டவற்றில் பயின்று வந்துள்ைது.  

குறிப்பாக, ெங்க இலக்கியத்தில், பனுவல் ணைப தீர் பாண 
(நாற் 167/6), ணைக கவர் நாைம்பின் பனுவல் பாணன் (நாற் 
200/8), �ாசு இல் பனுவல் புலவர் புகழ் புல (பரி 6/7), 
நுணங்கு நுண் பனுவல் புலவன் பாடிய (அகம் 345/6), 

பாடு இன் பனுவல் பாணர் உய்த்து என (புறம் 127/2)’ எனப் 
பல பாடல்கள் வேநாைடியாக பாணவேைாடும் புலவவேைாடும் 
செதாடர்புணைடயதாய் அணை�ந்துள்ைன. அதன்வழி பாட்டு, 
செெய்யுள், நூல் என்பதற்காக ‘பனுவல்’ என்ற செொல் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைது 

ஒழுக்கத்து நீத்தார் செபருணை� விழுப்பத்து 
வேவண்டும் பனுவல் துணிவு. (குறள் 21) 

என்ற வரியில் ‘பனுவல்’ என்பது நூல் என்ற செொல்ணைலச் 
சுட்டிநிற்கிறது. 

அடுத்து, நான்னூலில் செபாதுப்பாயிைத்தில் நூல் 
என்பதற்கான செபயர்க் காைணம் கூறுமிடத்தில் நூல், 
பனுவல் ஆகிய இைண்டு செொற்களும் பயன்படுத்தப் 
பட்டுள்ைன.  

பஞ்சி தன் செொல்லாப் பனுவல் இணைை ஆகச் 
செெம் செொல் புலவவேன வேெய் இணைையா எஞ்ொத 
ணைகவேய வாய் ஆகக் கதிவேை �தி ஆக 
ணை� இலா நூல் முடியும் ஆறு (நான்னூல் 24)

இதில் ‘பனுவல்’ என்பது செெய்யுணைைக் குறிக்கவும் ‘நூல்’ 
என்பது ஒட்டுசெ�ாத்த�ான செபாருணைைக் குறிக்கவும் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைது. அவேத சிறப்புப்பாயிைத்தின் 
இறுதியில், ஒரு நூலாக முழுணை�செபறுவதற்கு பாயிைம் 
முக்கிய�ானது என்று எடுத்துணைைக்கும்வேபாது, 

ஆயிைம் முகத்தான் அகன்றது ஆயினும் 
பாயிைம் இல்லது பனுவல் அன்வேற

என்ற வரியில் நூல் என்பணைதச் சுட்டுவதற்வேக ‘பனுவல்’ 
செொல் பயன்படுத்தப் பட்டுள்ைது. இதுவேபால நூல், பனுவல் 
என்ற செொற்கள் ஒன்றிற்கு ஒன்று �ாற்றாகத் செதாடர்ந்து 
பயன்படுத்தப் பட்டுள்ைன. இக்காலத்தில் பனுவல் 
என்பது வேநாைடியாக நூல், text என்பவற்ணைறக் குறிக்கவேவ 
பயன்படுத்தப் படுகிறது. 

வே�லும், பனுவல் என்ற செொல் செ�ாழி, ஆக�ம், 
இலக்கியம், அறிவியல் உள்ளிட்ட செபாருள்களிலும் 

தமிழில் நூல், புத்தகம் என்ற வெசாற்கள் 
சில வி�ாத குறிப்புகள் - பகுதி 04

முனைைவர் ணேச. தைபாால், ஆய்வாளர், RMRL

முதன்மைைச் சொ�ொற்கள்: உ.வே�. �ொ., பனு�ல், என் �ரித்திரம், ையிமைை.. சீனி. வே�ங்கட�ொமி, எழுதொ எழுத்து
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பயன்படுத்தப்பட்டன. ‘பனுவலாட்டி’ என்செறாரு செொல் 
கல்விவேயாடு செதாடர்புணைடய ெைஸ்வதிணையக் குறிக்கப் 
பயன்படுத்தப்பட்டது. 

2

தமிழ்த் தாத்தா உ.போ�.சா.

பண்ணைடய தமிழ் நூல்களில் முக்கிய�ானவற்ணைற 
அச்சில் செகாண்டுவந்தவர் உ.வேவ. ொமிநாாணைதயர். அவர் 
முதன்முதல் பதிப்பித்த நூல் வேவணுவனலிங்க விலாெச் 
சிறப்பு. இதணைன 1878ஆம் ஆண்டு அச்சில் செகாண்டுவந்தார். 
இது குறித்தும் தனது ‘என் ெரித்திைம்’ செதாடரில் 
குறிப்பிட்டுள்ைார். “நாான் பதிப்பித்த முதல் புஸ்தகம்” என்ற 
தணைலப்பின்கீழ் “புஸ்தகப் பதிப்பு” என்ற பகுதியின்கீழ் 
அவர் குறிப்பிடுவது பின்வரு�ாறு, 

திருசெநால்வேவலி முத்தழிைாகைசெ�ன்னும் அச்சுக் 
கூடத்தில் ஒரு புஸ்தக�ாகப் பதிப்பிக்க செபற்றன. 
அந்தப் புஸ்தகத்ணைத ஒழுங்குபடுத்தி எழுதிக் 
செகாடுத்தவன் நாாவேன. பிற்காலத்தில் எவ்வைவேவா 
புஸ்தகங்கணைைப் பரிவேொதித்து செவளியிடும் 
வேவணைலயில் ஈடுபட்ட நாான் முதன் முதலாகப் 
பதிப்பித்தது அந்தப் பாடல் திைட்வேட. அக்காலத்தில் 
பதிப்பு முணைற சிறிதும் எனக்குத் செதரியாது. 
ஆனாலும் நாான் பரிவேொதித்து செவளியிட்ட முதல் 
புஸ்தகசெ�ன்ற நிணைனவினால் அதனிடத்தில் 
எனக்கு ஒரு தனி �திப்பு இருந்துவருகிறது…. 
அந்தப் புஸ்தகம் அச்சிட்டு வந்த காலத்தில் நாானும் 
பிறரும் அணைத ணைவத்து அைகு பார்த்துக்செகாண்வேட 
யிருந்வேதாம். ெம்பிைதாயத்திற்காக 
ஆறுமுகத் தம்பிைான் செபயணைையும் வேெர்த்துப் 
பதிப்பித்திருந்தாலும் அவர் என்னிடவே� ஒப்பித்து 
விட்டணை�யால் நாான்தான் முற்றும் கவனித்துப் 
பார்த்தவன், ஆதலின் எனக்கு அப்புஸ்தகத்ணைதப் 
பார்த்த வேபாசெதல்லாம் ஆனந்தம் செபாங்கியது. “நாான் 
பதிப்பித்த புஸ்தகம். என் பாடல்கள் உள்ை புஸ்தகம்” 
என்ற செபருணை�…. (என் ெரித்திைம், 1990: 451-452)

இத்துடன் ‘நூல்’ என்ற செொல்ணைல அவர் பயன்படுத்தும் 
விதம் பின்வரு�ாறு, 

பணைைய நூல்கணைைத் செதாகுத்துப் பார்க்கும் 
விஷயத்தில் கவனம் செென்றவேபாது 

திருவாவடுதுணைறப் புஸ்தக ொணைலயின் நிணைனவு 
வந்தது. �டத்தில் என்ன என்ன பணைைய நூல்கள் 
உள்ைனசெவன்று வேதடிப் பார்க்க எண்ணி ஒரு ெனி 
ஞாாயிறு விடுமுணைறயில் நாான் திருவாவடுதுணைற 
செென்று சுப்பிை�ணிய வேதசிகரிடம் என் கருத்ணைதத் 
செதரிவித்வேதன். அவர், “எல்லாவற்ணைறயும் பார்த்து 
வேவண்டியவற்ணைற எடுத்துக் செகாள்ைலாசெ�ன்று 
முன்வேப செொல்லியிருக்கிவேறாவே�” என்றார்.

நாான் அங்கிருந்த பைஞ் சுவடிக் கட்டுக்கணைைப் 
புைட்டிப் பார்க்கலாவேனன். ஏடுகசெைல்லாம் 
மிகப் பைணை�யானணைவ; எடுத்தால் ணைகயில் 
ஒட்டிக்செகாள்ைக் கூடியணைவ. (என் ெரித்திைம், 1990:555)

உ.வேவ.ொ., ‘என் ெரித்திைம்’ செதாடைாக எழுத  
ஆைம்பித்தற்கு முன்வேப அச்சிட்ட நூணைலக் குறிப்பதற்கு 
‘புத்தகம்’ என்ற செொல் செபரு வைக்காக இருந்துள்ைது. 
ஆனாலும் தமிழ்த் தாத்தா உ.வேவ.ொ. ெ�ஸ்கிருதச் 
செொல்லான ‘புஸ்தகம்’ என்பணைதத்தான் பயன்படுத்துகிறார். 
இதற்குக் காைணம் அவரின் பின்புலவே� என்பணைத ஒருவாறு 
ஊகித்து அறியலாம். 

இத்துடன் ‘என் ெரித்திைம்’ செதாடர் முழுவதும் 
பல்வேவறு இடங்களில் ஏட்டுச் சுவடி என்ற 
செொல்ணைலயும் நூல் என்ற செொல்ணைலயும் புஸ்தகம் 
என்ற செொல்ணைலயும் வே�ற்குறிப்பிட்ட செபாருளில் 
பயன்படுத்தியுள்ைார். அவேதவேபால் ‘புஸ்தக ொணைல’ 

உ.வேவ. ொமிநாாணைதயர்.
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என்ற செொல்லும் முக்கிய�ானது. ஏட்டுச் சுவடிகள் 
வேெமித்து ணைவக்கும் இடத்திற்கு புஸ்தக ொணைல என்ற 
செபயர் குறிப்பிடப்பட்டுள்ைது. இவர் புஸ்தகம் என்று 
பயன்படுத்துவதற்கு ஒவேை காைணம் வே�வேல குறிப்பிட்டவாறு 
ெ�ஸ்கிருதத்தின் தாக்கவே� தவிை வேவசெறான்றுமில்ணைல.

மயிளைல. சீனி. போ�ங்கடசாமி

அச்சு நூல்களில் பயன்படுத்தப்படும் அச்செெழுத்துகணைை 
“எழுதா எழுத்து” என்று 18ஆம் நூற்றாண்ணைடச் வேெர்ந்த 
புலவர்கள் குறிப்பிட்டதாக �யிணைல. சீனி. வேவங்கடொமி 
குறிப்பிடுகிறார். 

‘பத்செதான்பதாம் நூற்றாண்டு தமிழ் இலக்கியம்’ (1962) என்ற 
அவைது நூலில் அச்சியந்திைம் வந்த பிறகு நூல்களின் 
பயன்பாடு எத்தணைகய தன்ணை�யில் இருந்தசெதனப் 
பின்வரு�ாறு குறிப்பிடுகிறார். 

கி.பி. 19ஆம் நூற்றாண்டிவேலதான் நா�து 
நாாட்டவர் அச்சியந்திைம் அணை�க்கும் உரிணை� 
செபற்றனர். கி.பி.1835-க்குப் பிறகுதான் நாம்�வர் 
அச்சியந்திைங்கணைை அணை�த்து “எழுதா 
எழுத்தினால்” அச்சுப் புத்தகங்கணைை அச்சிடத் 
செதாடங்கினார்கள். – இந்நூற்றாண்டில் தான் 
செநாடுங்கால�ாக ஏட்டுச்சுவடியாகக் கிடந்த 
பணைைய தமிழ் நூல்களும் புதிய தமிழ் நூல்களும் 
அச்சிடப் பட்டு செவளிவைலாயின. அச்சுப் புத்தகம் 
செவளிப்பட்டு ஏணைை எளியவரும் செொற்பச் செெலவில் 
புத்தகம் வாங்கிப் படிக்க வாய்ப்பு ஏற்பட்டபடியால், 
�க்களிடத்தில் கல்வி பைவுவதற்கு வாய்ப்பு உண்டாயிற்று. இந்த நூற்றாண்டுக்கு முன்பு இவ்வித 

நால்ல வாய்ப்பு செபாது �க்களுக்கு ஏற்படவில்ணைல. 
அக்காலத்தில் அதிகப் செபாருள் செெலவு செெய்து பல 
நாாட்கைாக உணைைத்து எழுதி ஓர் ஏட்டுச் சுவடிணையப் 
செபறவேவண்டும். அப்படிப் செபறப் செபாருள் 
வெதியுள்ைவர்களுக்குத்தான் முடியும். அச்சியந்திைம் 
வந்தபிறகு செொற்ப காலத்தில் செொற்ப விணைலயில் 
ஆயிைக்கணக்கான அைகுள்ை அச்சுப் புத்தகங்கணைை 
யுண்டாக்க முடிந்தவேபாது, ஏணைை எளியவரும் புத்தகம் 
வாங்கிப் படிக்கும் நிணைல ஏற்பட்டது. இந்நிணைல 
�க்கள் கல்வி கற்பதற்குப் வேபருதவியாக இருந்தது. 
இதனால், தமிழ் இலக்கிய வைம் செபறுவதாயிற்று. 

�யிணைல. சீனி. வேவங்கடொமி, 19ஆம் நூற்றாண்டில், 
குறிப்பாக 1835ஆம் ஆண்டிற்கு பிறகுதான் நாம்�வர்கள் 
அச்ெகம் ணைவத்துக் செகாள்ளும் உரிணை� செபற்றனர் என்று 
குறிப்பிடுகிறார். இதணைன ஸ்வார்ட் பிைாக்செபர்னும் �ா.சு. 
ெம்பந்தனும் �றுக்கின்றனர். (இது குறித்து விரிவாக அறிய, �யிணைல.. சீனி. வேவங்கடொமி
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“தமிழ் நூல் பதிப்பு வைலாற்றில் திருக்குறள் 1812” (RMRL Newsletter: January 2025, Vol. 2, issue no. 1) 
என்ற கட்டுணைைணையக் காண்க.)

வே�ற்கண்ட பத்தில் ஏட்டுச்சுவடி, நூல், அச்சுப் புத்தகம் என்ற மூன்று செொற்கள், அதற்வேகயுரிய 
வேவறுபட்ட செபாருள்களுடன் வேவங்கடொமி பயன்படுத்துகிறார். இத்துடன் அைகுள்ை அச்சுப் 
புத்தகங்கள் என்று அவர் சுட்டுவது முக்கிய�ானது. அதாவது 19ஆம் நூற்றாண்டில் புத்தக 
உருவாக்கத்தினுள் அைகியல் என்பது முக்கியத்துவம் வாய்ந்ததாக �ாறியிருந்துள்ைணைதயும் 
அவர் சுட்டிக்காட்டுகிறார். 

நூல், அச்சுப் புத்தகம் ஆகியவற்றிற்கான வேவறுபாடுகளுக்கு �ற்செறாரு ொன்றாக �யிணைல சீனி. 
செவங்கடொமியின் இன்செனாரு பத்திணையப் பார்ப்வேபாம்.  

அச்சுப் புத்தகம் இல்லாத காலத்தில், ஒரு நூல் வேவண்டியிருந்தால் அந்நூல் 
ணைவத்திருப்பவரிடம் செென்று அந்நூணைலப் செபற்றுப் பிைதி எழுதிக் செகாள்ைவேவண்டும். 
முதலில், யாரிடம் அந்த நூல் இருக்கிறது என்பணைதக் கண்டு பிடிக்கவேவண்டும். 
பிைதி உள்ைவர் அதணைன இைவல் செகாடுக்க�ாட்டார், இைவல் செகாடுத்தால் திரும்பி 
வைாது என்னும் அச்ெத்தினால். ஆகவேவ, அவர் வீட்டுக்குச் செென்று பிைதி எழுதிக் 
செகாள்ைவேவண்டும். பிைதி எழுதுவதற்கு வேநாைமும் உணைைப்பும் அதிக�ாகச் செெல்லும். 
இந்தக் கடின�ான வேவணைலக்கு அஞ்சி, புலவர் தம்மிட முள்ை ஒரு நூணைல �ற்றவருக்குக் 
செகாடுத்துவிட்டு, அதற்குப் பதிலாகத் த�க்கு வேவண்டிய வேவறு நூணைலப் செபற்றுக் 
செகாள்வதும் உண்டு. (1962:114)

வே�ற்கண்ட இைண்டு வே�ற்வேகாள்களின்வழி வேநாாக்கும்வேபாது, ஏட்டுச்சுவடி என்பது ஓணைலச்சுவடி 
என்ற செபாருணைைக் குறிப்பதற்கும் அச்சுப் புத்தகம் என்பது காகிதத்தில் அச்ெடிக்கப்பட்ட 
செபாருணைைக் குறிப்பதற்கும் நூல் என்பது ஓணைலச்சுவடிகளில் கருத்துகணைை உள்ைடக்கிய 
செபாருணைைக் குறிப்பதற்கும் பயன்படுத்தி உள்ைது செதளிவாகிறது. 

19ஆம் நூற்றாண்டின் இறுதியிலும் 20ஆம் நூற்றாண்டின் செதாடக்கத்திலும் நூல், புத்தகம் 
என்ற செொற்கள் புைங்கிய முணைறகணைை உ.வேவ.ொ., �யிணைல. சீனி. வேவங்கடொமி ஆகிவேயாரின் 
கூற்றுகள் நா�க்குத் செதளிணைவ அளிக்கின்றன.  

நூல், புத்தகம் என்ற செொற்களுக்குள் இயங்கிய செதளிவான செபாருள் வேவறுபாடுகளில் 
பிற்காலத்தில் செபாருள் ொர்ந்து �யக்கம் ஏற்பட்டது. அதாவது ஓணைலச்சுவடியில் உள்ை 
கருத்துகணைை �ட்டும் நூல் என்று சுட்டும் வேபாக்கு �ணைறந்தது. ஒருபுறம், ஓணைலச்சுவடியின் 
அருகியநிணைலயும் �றுபுறம், தமிழிவேலவேய செொற்கணைைப் பயன்படுத்த வேவண்டும் என்ற 
வேபாக்கும் அச்சுப் புத்தகத்திற்கும் நூல் என்ற செொல்ணைலச் சுட்டும் நிணைலணைய உண்டாக்கியது.
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நூதன இன்பரசபோகார்ளை� 
ஓர் அறிமுகம்

சு. முத்து மாாலதி, உதவி இயக்குநர், RMRL

நூதன இன்பைெவேகார்ணைவ என்னும் இந்நூல், சூணைை �ாணிக்க நாாயகர் அவர்கைால், 
செென்ணைன சூணைை, ஸ்ரீ பாைதி அச்சுக்கூடத்திற் ணைடட்டில்வேபஜ் �ாத்திைம் 

பதிப்பிக்கப்பட்டது என்ற விபைத்துடன் 1927 ஆம் ஆண்டு செவளியிடப்பட்டுள்ைது. இந்நூலின் 
விணைல ரூ. 2. செ�ாத்தம் 800 பக்கங்கள்.

இத்செதாகுப் பில் 100 புத்தகங்கள் உள்ைன. இதில் உள்ை ஒவ்செவாரு புத்தகங்களும் 
எட்டு பக்கங்கணைைக் செகாண்டுள்ைது. இதில் அடங்கியுள்ை ஒவ்செவாரு புத்தகங்களின் 
ஆசிரியர்கள், செவளியீட்டார்கள், ஆண்டுகள் இணைவ அணைனத்தும் வேவறுபட்டுள்ைன. ெமூக 
நிகழ்வுகள், நாாட்டுப்பற்று, வைலாறு எனச் ெமூகச் சூைலில் நாணைடசெபற்ற நிகழ்ச்சிகள் 

முதன்மைைச் சொ�ொற்கள்: சூமைை ைொணிக்க நாொயகர், �க்கமைரச் சொ�ட்டியொர், S. G. கிட்டப்பொ, கொந்திப் பொட்டு,  
உண்ணொ விரதச் சிந்து 
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பாடல்கைாக  செவளியிடப்பட்டுள்ைன. பக்தி, பஜாணைன, சிந்து, செதம்�ாங்கு, கும்மி, ஒப்பாரி எனப் பல 
பாடல் வடிவங்கள் இடம்செபற்றுள்ைன.

எடுத்துக்காட்டாக பு. இைாஜாவேகாபால் நாாயகைவர்கள் இயற்றிய நா�திந்திய செதாழிலாைர் 
தணைலவர்களின் நாற்புகழ் ப்ைபல்ய அற்புத கீதம் என்ற நூல் 1927ஆம் ஆண்டு செென்ணைன சூணைை, 
செபரியநாாயகியம்�ன் அச்சுக்கூடத்தில் பதிப்பிக்கப்பட்டுள்ைது. இந்நூலில் செதாழிலாைர். ெமூதாய 
நாலனுக்காகப் பாடுபட்டவர்கைான ஸ்ரீ�ான் சிங்காைவேவல் செெட்டியார், ஸ்ரீ�ான் ஆதிவேகெவ நாாயகர், 
ஸ்ரீ�ான் ெக்கணைைச் செெட்டியார், ஸ்ரீ�ான் சிவைாவ், ஸ்ரீ�ான் அண்ணா�ணைலப் பிள்ணைை, ஸ்ரீ�ான் 
மீனாக்ஷிசுந்தைம் பிள்ணைை வேபான்வேறாணைைப் பற்றிய பாடல்களும், செதாழிலாைர் ஒற்றுணை� பற்றிய 
பாடல்களும் இடம்செபற்றுள்ைது.

தமிழ்நாாட்டில் சுதந்திைப் வேபாைாட்டம் பற்றிய செெய்திணைய �க்களிணைடவேய செகாண்டு செெல்லும் 
வேநாாக்கத்வேதாடும், சுதந்திைப் வேபாைாட்ட வைலாற்ணைற அறிந்து செகாள்ளும் வணைகயிலும் பல 
பாடல்கள் புத்தகங்கைாக செவளிவந்துள்ைன. எடுத்துக்காட்டாக  ��ாத்�ா காந்திப் பாட்டு, 
�காத்�ா காந்தி இருபத்வேதார் நாாள் உண்ணா விைதச் சிந்து, செென்ணைன கிலாபத்து காங்கிைஸ் 
வாலண்டியர் வேவண்டுவேகாளின்படி நாா�க்கல் ஸ்ரீ�ான் இைா�லிங்கம்பிள்ணைை அவர்கள் இயற்றிய 
இைாட்டுப்பாட்டு, சீயார் தாஸ் சிறப்பு வேதசீய கீதம், பஞ்ொப்படுசெகாணைல, ��ாத்�ா காந்தி 
அைஸ்ட்டுச்சிந்து எனப் பல நூல்கள் இத்செதாகுப்பில் இடம்செபற்றுள்ைன.

செென்ணைன �க்களின் வாழ்வியல் �ற்றும் நிகழ்வுகள், வைலாற்ணைற அறிந்து செகாள்ளும் 
வணைகயில்  பல நூல்கள் இத்செதாகுப்பில் உள்ைன. செென்ணைன விவேநாாத சிங்காைப் பாட்டு, 
ணைெதாப்வேபட்ணைட ஆற்றில் வே�ாட்டார் பஸ் விழுந்த அனியாயச் சிந்து, �திைாஸ் தூக்குப்பாட்டு 
என்னும் அம்�ாக்கண்ணு செகாணைலச் சிந்து, குதிணைைப் பந்தயச் சிந்து என்னும் கிண்டிவேைஸ் பாட்டு, 
செென்ணைன  உயிர்காவேலஜி வழிநாணைடப் பதசெ�ன்னும் எக்ஜிபிஷன் வேவடிக்ணைக ஓைடிச் சிந்து எனப் 
பல நூல்கணைைக் கூறலாம். 

டிைா�க்களின் வேபாது பாடப்பட்ட பாடல்களும் இந்தத் செதாகுப்பில் இடம்செபற்றுள்ைன. அயன் 
ைாஜாபார்ட் ெந்தச்ெைபக்கவி ைாஜாா M.R.  வேகாவிந்தொமி பிள்ணைை ஆர்வே�ானியம், K. T. நாடைாஜாம் 
பிள்ணைை இவர்கள் பாடிய நாாடகப் பாடல்கள் �ற்றும் S. G. கிட்டப்பாவின் தொவதாைப் பாடல்களும் 
இந்தத் செதாகுப்பில் இடம்செபற்றுள்ைன. 

இந்நூல்களில் பாட்டுகணைைப் பாடுவதற்கான செ�ட்டுகணைைக் கூறும்செபாழுது  சுவாமி 
விவேவகானந்தா என்ற செ�ட்டு, பாலாபிவேஷகம் என்ற செ�ட்டு, பை�ானந்த செ�ய்ப்பைங்குன்வேறான் 
என்ற செ�ட்டு, வனஜாாஷி என்ற வர்னசெ�ட்டு, கழுகு�ணைலக்கு நாாம் வேநாைாய் என்ற செ�ட்டு, முருகன் 
திரு�ால்�ருகன் என்ற செ�ட்டு, ஐயா பைனி�ணைல வேவலா என்ற செ�ட்டு, அம்பாள் �துணைை மீனாக்ஷி 
என்ற செ�ட்டு, பட்ெமிருக்கவேவணும் பர்த்தாவேவ என்ற செ�ட்டு என இந்நூல்களில் ஒவ்செவாரு 
பாடலுக்கான செ�ட்டுகளும், இைாக, தாை விவைங்களும் குறிப்பிடப்பட்டுள்ைன. 

வே�லும் இத்செதாகுப்பில் அதிநூதன ஆதிதிைாவிடன் பாட்டு, வாணியம்பாடி வேகாவிந்தபுைத்தில் 
நாடந்த �ஸிநாாபிவி சிசு செகாணைலச் சிந்து, உடன்கட்ணைடவேயறிய உத்தமிச் சிந்து, வே�ாட்டார்  
டிணைைவர் வே�ாெச் சிந்து, வள்ைலாசெைன்னும் இைா�லிங்கசுவாமி பஜாணைன எனப் பல புத்தகங்கள் 
இத்செதாகுப்பில் உள்ைன. 
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யூனிபோகாடு ஆனால் யூனிபோகாடு இல்ளைல  
TACE 16 என்றாொல் என்ன?

ரஞ்சித்  ரூணே�ா, தமிழ் எழுத்துருக் கூடம், RMRL

தமிழ் அச்சுக்கணைல �ற்றும் குறியாக்க முணைறகள் 
உள்ைடக்கிய எண்ணி� உலகில் எங்கும் 
காணப்படும் யூனிவேகாடு தைநிணைலக்கு 

ஒரு குறிப்பிடத்தக்க �ாற்று அணுகுமுணைறயாக 
உருவானதுதான் TACE 16. வே� �ாதம் செவளியான 
செெய்தி�டலில் அபுகிதா முணைறணைய விைக்கி இருந்வேதன். 
யூனிவேகாடில் எப்படி தமிணைை அபுகிதா முணைறப்படி 
பிரித்து அதற்கான குறியீட்டுப் புள்ளிகள் (Code Point) 
செகாடுக்கப்படுகிறது என்று விைக்கி இருந்வேதன். 

உலகைாவிய தைநிணைலயாக யூனிவேகாடு செெயல்படுகிறவேத 
அப்படியிருக்க இன்செனாரு குறியாக்க முணைற எதற்கு என்ற 
குைப்பங்கள் இருக்கலாம். இணைதப் புரிந்துசெகாள்ை முதலில் 
தற்வேபாது பயன்பாட்டில் இருக்கும் யூனிவேகாடு தமிழ் 
தைநிணைலயில் என்ன பிைச்ெணைன இருக்கிறது என்பணைதயும் 
TACE 16 ஏன், எப்வேபாது உருவாக்கப்பட்டது என்பணைதயும் 
புரிந்துசெகாள்ை வேவண்டும்.

1988ஆம் ஆண்டு இயற்றப்பட்ட Indian Script Code for 
Information Interchange (ISCII) என்ற தைநிணைலயின் 
அடிப்பணைடயில் இந்திய செ�ாழிகளின் எழுத்துகள் 
யூனிவேகாடில் குறியாக்கம் செெய்யப்பட்டது. தமிழ் செ�ாழி 
குறி யாக்கம் செெய்யப்பட்டதும் இவேத முணைறயில்தான். ISCII 
என்பது தமிழ் செதரியாதவர்கைால் வடிவணை�க்கப்பட்டது. 
அதனால், தமிழுக்கான பிரிதிநிதித்துவம் என்பது அங்வேக 
முழுணை�யாக இருக்கவில்ணைல. 

எடுத்துக்காட்டாக யூனிவேகாடு ப்ைாக்கில் 0B82 என்பது 
உயிர்செ�ய் எழுத்துகளில் வரும் புள்ளி. இ து �ற்ற 
செ�ாழிகணைைப் வேபால அல்ல. தமிழில் �ட்டுவே� இந்தப் 
புள்ளி காணப்படும். ஆனால், யூனிவேகாடில் இணைதத் 
‘தமிழ் அனுஸ்வைா என்று செபயரிட்டுள்ைார்கள்.’ 0B83 
என்பது ஆயுத எழுத்து. இணைத விெர்கம் என்கிறார்கள். 
அது�ட்டுமில்ணைல, ISCII என்பது அணைனத்து இந்திய 
செ�ாழிகணைையும் அடிப்பணைடயாகக் செகாண்டு 
உருவாக்கப்பட்டது அல்ல. சிக்கலான பிைாமி எழுத்து 

முணைறகணைைக் கணினியில் செகாண்டுவை உருவாக்கப்பட்ட 
குறியீட்டுத் தைநிணைல. இது அப்படிவேய யூனிவேகாடுக்கு 
�ாற்றப்பட்டது.

∙ யூனிவேகாடு செபாறுத்தவணைை 247 தமிழ் எழுத்துக்களில் 
31 எழுத்துக்களுக்கு �ட்டுவே� குறியீட்டுப் 
புள்ளி உள்ைன. இந்த 31 எழுத்துக்களில் 12 
உயிசெைழுத்துக்கள், 18 அகை-உயிர்செ�ய்செயழுத்துகள் 
�ற்றும் ஓர் ஆயுத எழுத்து ஆகியணைவ அடங்கும். 
ஐந்து கிைந்த அகை-உயிர்செ�ய்களுக்கும் 
யூனிவேகாடு தமிழில் குறியீட்டுப் புள்ளிகள் 
வைங்கப்பட்டுள்ைன. �ற்ற தமிழ் எழுத்துக்கணைை ஒரு 
தனி செ�ன்செபாருணைைப் பயன்படுத்தி வடிவாக்க 
வேவண்டும். தற்வேபாணைதய யூனிவேகாடு தமிழில் 
10% தமிழ் எழுத்துக்களுக்கு �ட்டுவே� குறியீட்டுப் 
புள்ளி வைங்கப்பட்டுள்ைது. செபாது உணைையாடலில் 
பயன்படுத்தப்படும் 90% தமிழ் எழுத்துக்களுக்கு 
குறியீடு இடம் வைங்கப்படவில்ணைல. 

∙ தற்வேபாணைதய யூனிவேகாடு தமிழில் விடுபட்டுள்ை 
உயிர்-செ�ய் எழுத்துகள் என்பணைவ லத்தீனில் A, B, 
C, D வேபால தமிழுக்கான எழுத்துகைாகும். இணைவ 

முதன்மைைச் சொ�ொற்கள்: குறியொக்க அமைைப்பு, Encoding System, யூனிவேகொடு, கணினி
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யூனிவேகாடில் கருதப்படுவது வேபால உரு (Glyph) அல்லது ஒட்செடழுத்து (Ligature) அல்லது 
இணைணப்பு எழுத்துகள் (Conjuncts) கிணைடயாது.

∙ எளிய தமிழ் எழுத்துநாணைட என்பது உயிர்செ�ய் எழுத்துக்கள் 64 முதல் 70 ெதவிகிதமும் 
உயிசெைழுத்துக்கள் 5 முதல் 6 ெதவிகிதமும் செ�ய் எழுத்துக்கள் 25 முதல் 30 ெதவிகிதமும் 
செபற்று உருவாகிறது. தமிழ் எழுத்துக்களில் அதிகப்படியாக வைக்கூடிய உயிர்-
செ�ய்செயழுத்துகணைைத் தனித்தனி கிளிிஃப்கைாக உணைடத்து அது செபாருந்தக்கூடியதாக 
�ாற்றுவது திறன்மிகு செெயல் அல்ல.

∙ கணினிக்கும் செ�ன்செபாருளுக்கும் இணைடயில் இயக்கியாகச் செெயல்படும் 
செ�ன்செபாருளின் (System Software) செெயல்பாட்டின்வேபாதும் அல்லது வேதடுதல் �ற்றும் 
வரிணைெப்படுத்துதல் (searching and sorting) செெயல்களின்வேபாதும் அல்லது தற்வேபாது AI 
சிறப்பாக இயங்க உதவும் இயற் ணைக செ�ாழி செெயலாக்கம் (Natural Language Processing) 
செெய்யும்வேபாதும் ஒவ்செவாரு முணைறயும் தமிணைை வடிவாக்க ஓர் இயந்திைம் (Rendering 
Engine) இணைடயில் செெயல்படவேவண்டும். இதனால் கூடுதல் வேநாைமும், வேெமிக்குமிடமும் 
செெலவாகிறது. கணித்தல் (Computing) என்பது �ற்ற செ�ாழிகணைைக் காட்டிலும் தமிழில் 
திறனற்ற நிணைலயில் நிற்கிறது. ஆங்கிலத்ணைதப் வேபாலவேவ, ஒரு செ�ாழியின் ஒவ்செவாரு 
எழுத்துகளுக்கும் குறியீட்டுப் புள்ளிகள் இருந்தால் இது கணினி வேவகத்ணைதயும் 
திறணைனயும் அதிகப்படுத்தும். 

∙ இந்த முணைறயில் Zero width Joiner/non-joiner �ற்றும் வதி விலக்கு அட்டவணைனகள் 
ஆகியவற்ணைறப் பயன்படுத்த வேவண்டும்.

∙ தற்வேபாது உள்ை யூனிவேகாடு 23 அகை - உயிர்செ�ய் எழுத்துகளுக்கு குறியீட்டுப் புள்ளி 
அளிக்கிறது (க, ங, ெ, ஞா, ட,…). ஆனால், யூனிவேகாடு இவற்ணைற செ�ய் எழுத்துகள் 
(Consonants) என்வேற செொல்கிறது. உண் ணை�யில் இது ஓர் இலக்கணப் பிணைை.

∙ ஓர் ஆவணத்ணைத எடுத்து அணைத எழுத்துவாரியாகவேவா, அல்லது செொல்வாரியாகவேவா 
பகுப்பது தற்வேபாணைதய AI யுகத்தில் மிக முக்கிய�ானசெதாரு செெயலாக இருக்கிறது. 
ஆனால், இதிலும் சிக்கல் உண்டு. உதாைண�ாக, ‘கல்வி’ என்ற செொல்ணைல எடுத்துக் 
செகாள்வேவாம். இதில் செ�ாத்தம்  மூன் று எழுத்துகள் இருக்கின்றன. ஆனால், 
யூனிவேகாணைடப் செபாறுத்தவணைை இதில் செ�ாத்தம் 5 எழுத்துகள் அடங்கியிருக்கின்றன.

யூனிவேகாடு முணைறணைய ஏற்றுக்செகாள்ளும் அவேதவேநாைத்தில் யூனிவேகாடில் இப்படி இன்னும் 
பல்வேவறு சிக்கல்கள் இருப்பணைதச் சுட்டிக்காட்டியதால் வேபைாசிரியர்  மு. ஆனந்தகிருஷ்ணன் 
தணைலணை�யில் இயங்கிய தமிழ் இணைணயக் கல்விக் கைகம், யூனிவேகாடுக்கு பதிலாக TACE 16 
என்ற முணைறணையப் பயன்படுத்தலாம் என்ற பரிந்துணைைணைய அைசுக்கு வைங்கியது.

1999ம் ஆண்டு நாணைடசெபற்ற கணித்தமிழ் வேபைணைவயில் தமிழுக்செகன 16 bit கணினி செ�ாழியில் 
இயங்கும் புதிய தைநிணைல உருவாக்குவதாக அறிவிக்கப்பட்டு அதற்கான தனி அணை�ப்பு 
உருவாக்கப்பட்டு, இந்த TACE 16 முணைற செகாண்டுவைப்பட்டது.

தமிழ் எழுத்துக ளின் எளிணை�யான �ற்றும் முழுணை�யான பிைதிநிதித்துவத்திற்கான 
விருப்பத்திலிருந்து உருவானவேத TACE 16. இந்தக் குறியாக்க முணைற உருவானதற்கான 
உந்துதணைலப் பார்த்வேதாம். அடுத்தப் பகுதியில் இந்த குறியாக்க முணைற எப்படி இயங்குகிறது 
என்பணைதப் பார்ப்வேபாம்.
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தமிழில் களைலச்வெசாற்கள்

செதான்ணை�யும் செதாடர்ச்சியும் செகாண்டது தமிழ் செ�ாழி. வைர்ந்துவரும் செதாழில்நுட்பங்கள் 
ொர்ந்த கணைலச்செொற்கணைையும் பல்துணைறச் ொர்ந்த கணைலச்செொற்கணைையும் தமிழ்ப்படுத்துதலும் 
தமிழிவேலவேய பயன்படுத்துதலும் வேதணைவயாக உள்ைது. இது தமிழின் வைணை�க்கும் 
செெழுணை�க்கும் பங்களிப்பவேதாடு, நாவீனகாலத் தமிழ் செ�ாழியின் இயங்குமுணைறக்கும் 
முன்வேனற்றத்திற்கும் பங்களிப்பாக அணை�யும். அதன்படி, செதாடர்ந்து பல்துணைற ொர்ந்த 
ஆங்கிலக் கணைலச்செொற்களுக்கு நிகைான தமிழ்க் கணைலச்செொற்கணைை இப்பகுதியில் 
செவளியிட உள்வேைாம். அந்த வணைகயில் முதலில் நூலகம் ொர்ந்த சில கணைலச்செொற்கணைை 
இங்வேக பகிர்கிவேறாம். 

1. Bot - தற்செெயலி

2. Code point - குறியீட்டுப் புள்ளி

3. Digital restoration - எண்ணி� மீட்டுருவாக்கம்

4. Encoding system - குறியாக்க அணை�ப்பு

5. Faceup scanner - வே�ல்வேநாாக்கு மின்வருடி

6. Flatbed scanner - தட்ணைட மின்வருடி

7. Glyph - உரு

8. High resolution - உயர் செதளிவுத்திறன்

9. Ligature - ஒட்செடழுத்து

10. Metadata tagging - மீதைவுக் குறியீடு*

11. Overhead scanner -  உயர்தை மின்வருடி

12.  Phishing - வணைலவிரி ப்பு

* Courtesy - �வேலசிய நாண்பர்கள்


